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See the notice on TED website

550089-2026 - Konkurrensutsättning
Tyskland – Bygg- och anläggningsarbeten: skolbyggnader – Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa 
Schule
OJ S 151/2026 07/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Stadt Herne
E-postadress: vergabestelle@herne.de
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa Schule
Beskrivning: Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa Schule
Förfarandets identifierare: ae236778-1727-4f10-8cfe-c63c76410156
Intern identifierare: VOB/EU-2026-0061
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45214200 Bygg- och anläggningsarbeten: skolbyggnader
Ytterligare klassificering (cpv): 45262800 Ut- och tillbyggnadsarbeten, 45421153 Montering av 
väggfasta möbler, 45422000 Timmer- och snickeriarbeten

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Drögenkamp 10  
Ort: Herne
Postnummer: 44653
Del av land (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Land: Tyskland

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY6NYTT8H92A9# Fragen sind nur 
schriftlich über die Kommunikationsebene des Vergabemarktplatzes Metropole Ruhr 
zugelassen. Alle Bewerber/Bieter werden einschließlich der Antworten der Stadt Herne 
darüber informiert. Sollten Sie zum Verfahren mehrere Fragen haben, werden Sie gebeten, 
diese nach Möglichkeit zusammengefasst in einer Nachricht über die Kommunikationsebene 
einzureichen. Bitte beachten Sie, dass Angebote, die über die Kommunikationsebene oder per 
E-Mail eingereicht werden, nicht die Voraussetzung einer elektronischen Abgabe erfüllen. Die 
Einreichung über die Kommunikationsebene oder Einreichung per E-Mail führt zum 
Ausschluss des Angebots.
Rättslig grund: 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/550089-2026
mailto:vergabestelle@herne.de
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Direktiv 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 
Deltagande i en kriminell organisation: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetz-buchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt 
und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Bedrägerier: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die 
Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von 
der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korruption: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr). siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Barnarbete och andra former av människohandel: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzu-rechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch 
gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 



550089-2026 Page 3/10

rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Men-schenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen 
ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass es sich zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen 
Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung der Beiträge zur 
Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat. siehe 
auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvens: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist.
Tvångsförvaltning: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das Vermögen des Unternehmens 
kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden 
ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich 
das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt 
hat.
Avbruten näringsverksamhet: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht die 
Tätigkeit eingestellt hat.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens kein 
Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im 
Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere 
Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird. 
siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem Interessenskonflikt zu stehen.
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Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Die Bieterin
/der Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung des 
Vergabeverfahrens durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu sein. 
siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag 
mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder 
einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag 
mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder 
einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa Schule
Beskrivning: Die vorliegende Ausschreibung umfasst die Planung, Herstellung, Lieferung und 
Montage von Einbaumöbeln, Akustikbekleidungen, Fenster-Laibungsbekleidungen sowie 
Handläufen aus Holz.
Intern identifierare: VOB/EU-2026-0061

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45214200 Bygg- och anläggningsarbeten: skolbyggnader
Ytterligare klassificering (cpv): 45262800 Ut- och tillbyggnadsarbeten, 45421153 Montering av 
väggfasta möbler, 45422000 Timmer- och snickeriarbeten

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Drögenkamp 10  
Ort: Herne
Postnummer: 44653
Del av land (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Land: Tyskland

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 25/01/2027
Slutdatum för varaktighet: 05/03/2027

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Behöver inte anges
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#
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5.1.7.
 
Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Främjande av social hållbarhet
Beskrivning: gemäß Eigenerklärung Ausschlussgründe und den darin enthaltenen 
Bedingungen zum Mindestlohn
Socialt mål som främjas: Rättvisa arbetsvillkor

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Eigenerklärung Umsatz Unternehmens letzte drei Jahre (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen

Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufsregister ihres 
Sitzes oder Wohnsitzes (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: Eigenerklärung in Steuersachen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung in Steuersachen oder Bescheinigung der zuständigen 
Stadtkasse der Gemeinde des Firmensitzes

Kriterium: Åtgärder för att säkerställa kvaliteten
Beskrivning av urvalskriterium: Nachweise Gleichwertigkeit der angebotenen Produkte (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweise zur Belegung der Gleichwertigkeit der 
angebotenen Produkte bei Abweichungen vom Leistungsverzeichnis

Kriterium: Åtgärder för att säkerställa kvaliteten
Beskrivning av urvalskriterium: Nachweise der geforderten Produkteigenschaften (lt. 
Leistungsverzeichnis) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweise der geforderten 
Produkteigenschaften (lt. Leistungsverzeichnis)

Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för att utföra arbetet
Beskrivning av urvalskriterium: Für die Leistung und Aufsicht vorgesehenes Personal (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Für die Leistung und Aufsicht 
vorgesehenes Personal

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Für die Leistung zur Verfügung stehende technische 
Ausrüstung/Fuhrpark (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Für die 
Leistung zur Verfügung stehende technische Ausrüstung/Fuhrpark

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Betriebshaftpflichtversicherung (aktuelle Bestätigung mit 
Deckungshöhe) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
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Beskrivning av urvalskriterium: 522_Eigenerklärung gemäß § 19 Abs. 3 Mindestlohngesetz 
(MiLoG) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung gemäß § 19 Abs. 3 
Mindestlohngesetz (MiLoG)

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Untern (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Eigenerklärung über die Ausführung von Leistungen in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenen Leistung 
vergleichbar sind unter Angabe von Auftraggeber (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterium: Genomsnittlig årlig arbetskraft
Beskrivning av urvalskriterium: Eigenerklärung über die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, 
gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischen Leitungspersonal 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: Preisdatenblatt (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterium: Åtgärder för att säkerställa kvaliteten
Beskrivning av urvalskriterium: 532_Eignungsleihe_Unterauftrag (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterium: Åtgärder för att säkerställa kvaliteten
Beskrivning av urvalskriterium: 
533_Verpflichtungserklärung_Unterauftragnehmer_Eignungsleiher (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: 124_Eigenerklärung Ausschlussgründe / Eignung (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: 523_EU-Eigenerklärung Sanktionen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Preis
Beskrivning: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
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Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: tyska
Sista dag för att begära kompletterande information: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXVHY6NYTT8H92A9/documents
Ad hoc-kommunikationskanal: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY6NYTT8H92A9
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: tyska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: - §17 VOB/B - Ausführungsbürgschaft 5,0 % der 
Auftragssumme - Gewährleistungsbürgschaft 3,0 % der Abrechnungssumme
Tidsfrist för mottagande av anbud: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 59 Dagar
Information som kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut: 
Viss saknad information om leverantören kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har 
löpt ut.
Kompletterande information: Die nicht rechtzeitige Vorlage von Erklärungen oder Nachweisen 
kann zum Ausschluss aus dem Verfahren führen. Der Auftraggeber behält sich vor, Bewerber 
oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
aufzufordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
(insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise) 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Die Unterlagen sind vom Bewerber 
oder Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach 
dem Kalender bestimmten Frist vorzulegen. Der Auftraggeber behält sich vor, Bewerber oder 
Bieter vom Verfahren auszuschließen, die auf einmalige Nachforderung innerhalb der Frist 
keine oder nur unvollständige Unterlagen nachreichen. Der Auftraggeber behält sich zudem 
vor, zusätzlich zu den Eigenerklärungen vor Vergabe des Auftrages entsprechende 
Bescheinigungen der zuständigen behördlichen Stelle zu verlangen.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Der Auftragnehmer ist zur Einhaltung der 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" verpflichtet. Insbesondere wird auf das 
ILO-Übereinkommen verwiesen. Dazu gehören das Übereinkommen über das Mindestalter für 
die Zulassung zur Beschäftigung sowie das Übereinkommen über das Verbot und 
unverzügliche Maßnahmen zur Beseitigung der schlimmsten Formen der Kinderarbeit. Die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" sind den Vergabeunterlagen 
beigefügt. Der Auftragnehmer erkennt durch Abgabe des Angebots diese Vorgaben an.
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: ja

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9
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Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: - §16 VOB/B - Bewerbungsbedingungen der Stadt Herne

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Prövningsorganisation: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Information om tidsfrist för prövning: Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist ein öffentlicher Auftrag von 
Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 134 GWB verstoßen hat, 
2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser 
Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Nach Absatz 2 kann die 
Unwirksamkeit nach Abs. 1 nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren 
innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber 
durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als 
sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. Gemäß § 160 
Abs. 3, Nr. 1-4 GWB ist der Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, 
soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber den 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung des Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. § 134 
Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Stadt Herne
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Vergabekammer Westfalen 
bei der Bezirksregierung Münster
Organisation som mottar anbudsansökningar: Stadt Herne

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Stadt Herne
Registreringsnummer: DE125416650-0001
Postadress: Friedrich-Ebert-Platz 2
Ort: Herne
Postnummer: 44623
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Del av land (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Land: Tyskland
Kontaktpunkt: Vergabestelle
E-postadress: vergabestelle@herne.de
Tfn: +49 232316-2139
Fax: +49 232316-12339297
Webbadress: https://www.herne.de
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Registreringsnummer: DE164242157
Postadress: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ort: Münster
Postnummer: 48147
Del av land (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Land: Tyskland
Kontaktpunkt: Vergabekammer Westfalen
E-postadress: vergabekammer@brms.nrw.de
Tfn: +49 251411-0
Fax: +49 251411-2165
Webbadress: https://www.bezreg-muenster.de
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
Ort: Bonn
Postnummer: 53119
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tfn: +49228996100
Den här organisationens roller: 
TED eSender
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